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Sadržaj Detaljnog plana uređenja zone individualne stambene izgradnje na Šubićevcu II/1.1. je izrađen je u skladu s  Pravilnikom o sadržaju, mjerilima kartografskih prikaza, obveznim prostornim pokazateljima i standardu elaborata prostornih planova (N.N. 106/98 i 39/04) donešenom na temelju Zakona o prostornom uređenju ( N.N. 30/94 , 68/98,61/00, 32/02 i 100/04).

1. POLAZIŠTA

1.1. ZNAČAJ, OSJETLJIVOST I POSEBNOST PODRUČJA OBUHVATA DPU-a

1.1.1. OBILJEŽJA IZGRAĐENE STRUKTURE I AMBIJENTALNIH VRIJEDNOSTI

  Područje obuhvata DPU-a predstavlja zona idividualne stambene izgradnje na Šubićevcu u Šibeniku.

  U obuhvaćenoj zoni nema zatečene postojeće izgradnje, tako da nema elemenata izgrađene strukture koje bi trebalo sačuvati ili ukomponirati u buduće rješenje.

  Jedini bitni elemenat komunikacije je  blizina ulice Put Jamnjaka  U obuhvatu zone nema izrazitih ambijentalnih vrijednosti koje bi trebalo sačuvati obzirom da se radi o površini koja je većinom prekrivena makijom, ali zato je jedno od važnih prirodnih obilježja zone izraziti nagib terena koji će diktirati položaj i način gradnje novopredviđenih sadržaja. Konfiguracija terena je takva da je u padu od sjeveroistoka ( 126 m n.m. ) prema sjeveroistoku ( 106 m n.m ). 

1.1.2. PROMETNA, TELEKOMUNIKACIJSKA I KOMUNALNA OPREMLJENOST

1.1.2.1. Prometna opremljenost

  Zona obuhvata Plana sa zapadne strane u kontaktu s ulicom Put Jamnjaka, a unutar zone treba planirati unutarnju slijepu ulicu s okretištem koja će povezivati nove građevinske čestice s javnom površinom. 

1.1.2.2. Vodoopskrba

  Preko zone obuhvata Plana nema vodoopskrbnih instalacija.

  Uvjete, način grananja i priključenja zone na vodoopskrbnu mrežu propisati će za to nadležna tijela VODOVODA I ODVODNJE d.o.o. Šibenik.

1.1.2.3. Odvodnja 

  Na prostoru DPU-a nije izgrađena kanalizacijska mreža kojom bi se prikupile i odvele otpadne vode iz građevina. 

  Odvodnja fekalnih otpadnih vode rješava se izgradnjom kanalizacijskog kolektora sa spojem na postojeću kanalizacijsku mrežu. 

  Oborinske vode s krovova objekata, prometnica i zelenih površina ispuštaju se u kanalizacionu mrežu.  Na mjestima gdje se za to pokaže potreba prije ispuštanja oborinskih voda treba predvidjeti separatore ulja.

1.1.2.4. Elektroopskrba

Unutar granica obuhvata ovog plana nema nikakve elektroenergetske infrastrukture. 

Najbliže instalacije  10(20) kV  su na zapadnoj strani ulice Bana Ivana Mažuranića. Na istoj, zapadnoj strani je i i postojeća TS 10(20)/0,42 kV STADION 5. Uključena je u 10 kV-tnu mrežu ( opskrbno područje TS 30/10 kV ŠIBENIK 1 ) kabelom XHP 48-A 3x1x185/25 mm2; 10(20) kV iz TS 10(20)/0,42 kV JAMNJAK. Dodatno, u TS STADION 5 je ostvaren spoj kabela 10(20) kV ( tip EpHP 81-A 3x120 mm2; 10 kV ); iz TS 30/10 kV ŠIBENIK 1  i kabela 10(20) kV istog tipa prema TS 10(20)/0,42 kV METERIZE 1. 

1.1.2.5. Telekomunikacije 

  Na planom predviđenom području ne postoji telekomunikacijska mreža, ali u neposrednoj bilizini Zone s zapadne strane proteže se postojeća TK mreža te se ostvaruje mogućnost priključka na navedene. 

1.1.2.6. Plinoopskrba

  Preko zone obuhvata Plana nema plinoopskrbnih instalacija.

  Uvjete, način grananja i priključenja zone na plinoopskrbnu mrežu propisati će za to nadležna tijela .

1.1.3. OBVEZE IZ PLANOVA ŠIREG PODRUČJA

  Za grad Šibenik na snazi je Generalni urbanistički plan Grada Šibenika ( Sl. Vjesnik općina Drniš, Knin i Šibenik br. 14/88 i Sl. Vjesnik Šibensko-kninske županije br. 8/99,  1/01, 05/02, 05/06) koji je predvidio izradu detalnjih planova za neizgrađene zone u što spada i ova zona obzirom da je unutar granica obuhvata površina od cca 1,3 ha. U GUP-u područje obuhvata označeno je kao zona II/1.1. čija je namjena stanovanja. 

  Zbog potrebe za stambenom izgradnjom, te zanimanja investitora za ulaganja, donešena je odluka o izradi Detaljnog plana uređenja zone individualne stambene izgradnje na Šubićevcu.

1.1.4. OCJENA MOGUĆNOSTI I OGRANIČENJA UREĐENJA PROSTORA

  Prostor u obuhvatu DPU-a je od značaja za razvoj stambenog dijela naselja Šubićevac. 

  Ograničenja uređenja prostora javljaju se iz već navedenog velikog nagiba terena , a da bi se zadovoljili svi neophodni elementi kao što su pristup, parkirališta, zelene površine, kako bi se ostvarile slobodne površine za gradnju te ispoštovali propisani uvjeti priključivanja građevina na komunalnu infrastruktrunu mrežu.

2. PLAN PROSTORNOG UREĐENJA

2.1. PROGRAM GRADNJE I UREĐENJA POVRŠINA I ZEMLJIŠTA

   Program gradnje na području obuhvaćenom Detaljnim planom prostorno je definiran namjenom površina i konfiguracijom terena.

  Koncepcija prostornog razvitka i uređenje prostora bazirano je na osnovi slijedećih postavki:

· Stvaranje urbanog identiteta zone 

· Zaštita i očuvanje okoliša

   Ovim planom predviđa se izgradnja građevina niske stambene izgradnje i prateće insfrastrukture.

2.2. DETALJNA NAMJENA POVRŠINA

Površina obuhvaćena ovim planom iznosi 13.647,10 m 2

Površine unutar obuhvata plana na nivou ukupnog definiranja površina su:

1.    A1 i A2, B1 do B11 –  10.245,26 m2

građevne čestice stambene namjene
2.    C1 – 651,00 m2

zaštitne zelene površine 

3.    C2 – 119,34 m2

trafostanica
4.    C3 – 2.631,50 m2 
kolne prometnice
2.3. PROMETNA, ULIČNA, TELEKOMUNIKACIJSKA I KOMUNALNA INFRASTRUKTURNA MREŽA

2.3.1. PROMET

   Priključak ove stambene zone na postojeću prometnu mrežu ostvarit će se spojem nove ulice u zoni plana sa postojećom ulicom Put Jamnjaka. 

  U planom obuhvaćenoj zoni predviđa se izgradnja nove ulice. 

   Ulica je dvosmjerna širine 6.5 m s obostranim pločnikom širine 1.5 m.

  Prilikom izvedbe nove ulice potrebno je voditi računa o položaju pojedinih vodova u cesti koji su predviđeni ovim Detaljnim planom. 

  Za odvodnju oborinskih voda s prometnih površina predviđeni su ulični slivnici s ispuštanjem u kanalizaciju. Prije ispuštanja oborinskih voda, na mjestima gdje se za to pokaže potreba, treba predvidjeti separatore ulja. 

  Broj parkirališnih mjesta ovisiti će o veličini građevine uz koju će se nalaziti.

  Sve prometne površine potrebno je opremiti odgovarajućom vertikalnom i horizontalnom signalizacijom. 

  Kolničku konstrukciju prometnica i parkirališta potrebno je izdimenzionirati na prometno opterećenje i dopušteni osovinski pritisak.

  Za prometnice se predviđa max. brzina kretanja 20 – 40 km/h. 

  Obrada kolnih površina: kolnik u asfaltu, a parkirališta u skladu s vanjskim uređenjem parcele ( asfalt, betonske kocke ili kombinacije ).

  Planirani priključak, kao i novu ulicu unutar zone potrebno je izvesti u skladu s odredbama Pravilnika o uvjetima za projektiranje i izgradnju javnih priključaka i prilaza na javnu cestu (NN 73/98 ), Zakona o javnim cestama ( NN 100/00 ) i drugih propisa za tu vrstu poslova.

2.3.2. VODOOPSKRBA

Vodoopskrba će se vršiti priključkom na postojeći cjevovod Ø125mm na djelu ulice Put Jamnjaka koji koristi tlak iz vsp. METERIZE III smještene na koti 141/136mnm, što će zadovoljiti zakonske normative u pogledu vodoopskrbe objekata (1bar), te protupožarne zaštite (za istovremeni rad 2 hidranta 2,5bara). Naime, najviši objekt stambenog naselja Jamnjak bit će smješten na koti 125mnm.

Cjevovod će biti smješten dijelom u trupu pristupnog puta, te u nogostupu između dva reda objekata.

Svaki objekt će imati i priključno vodomjersko okno sa onoliko vodomjera koliko bude stanova u pojedinom objektu .

Za vodoopskrbu će se koristiti nodularne lijevano-željezne cijevi (ductile) Ø100mm. 

  Za prostor obuhvaćen Detaljnim planom neophodno je izvesti novi vodoopskrbni priključak od kojeg će se dalje granati mreža do mjesta priključaka novih građevina .

2.3.3. ODVODNJA

  Na području obuhvata Detaljnog plana nije izgrađena kanalizacijska mreža kojom bi se prikupile i odvele otpadne vode iz građevina, U duljini cca 100m od prvog planiranog objekta potrebno je produljiti kanalizacijski kolektor Ø20cm izgrađen od azbest-cementnih cijevi.

Odvodnja oborinskih voda riješit će se prikupljanjem u slivinke te odvodnjom do kanalizacijskih okana i PEHD cijevima dalje do postojećeg kanalizacijskog kolektora.

Kako su stambeni objekti zamišljeni kao kaskadne građevine odvodnju donjih objekata nije moguće riješiti istim kanalizacijskim kolektorom smještenim u javnom putu, već je za te objekte potrebno izgraditi još jedan sustav u duljini od cca 220m cijevima PEHD Ø200mm, u dnu parcele ispod samih objekata,te se planira izveda 2 nova kolektora sa potrebnim priključcima.

  Odvod oborinske vode s prometnih površina spojiti će se na kanalizacijsku mrežu po izgradnji iste, a do tad će se upuštati u kanalizaciju.

  Za čišćenje kanala ostaviti revizijska okna dim. ( 60 cm sa lijevano – željeznim poklopcima nosivosti 50 – 400 kN. U revizijskim oknima ostaviti lijavano – željezne penjalice za silazak u okna.

  Projekte kanala i objekata na mreži uskladiti s propisima i standardima za te vrste radova, a posebno se pridržavati uvjeta komunalnog poduzeća koje vrši održavanje.

2.3.4. ELEKTROOPSKRBA

Procjena konzuma

Ovim planom je predviđena izgradnja ukupno 16 urbanih vila sa po 6 stambenih jedinica veličine 75 – 100 m2.

Sa istočne strane projektirane ulice predviđno je 5 objekata, a preostalih 11 sa zapadne strane.

Obzirom na planiranu plinoopskrbu, procjenjuje se da će potreba za električnom energijom od 6,9 kW po stambenoj jedinici biti dostatna. 

Svaka stambena jedinica će imati jednofazni priključak sa ograničavalom strujnog opterećenje ( limitatorom ) nazivne struje 30 A.

Za ukupno 96 stambenih jedinica ukupno vršno opterećenje ( na razini transformatorske stanice) , uz faktor istodobnosti fi = 0,3 se procjenjuje na 198,7 kW, odnosno 209 kVA.

TS 10(20)/04 kV
Obzirom na ukupno novo opterećenje od cca 200 kW opskrba planiranih stambenih objekata će se realizirati iz nove TS 10(20)/0,42 kV JAMNJAK 2. 

Kompaktna betonska transformatorska stanica tipa KTS 12(24)-630 namjenjena je prvenstveno za potrebe distribucije i industrije.

Sastoji se od jedne prostorije s dijelom za energetski transformator i dijelom za elektroenergetsku opremu srednjeg i niskog napona s posebnim ulaznim vratima.

Tlocrtna veličina objekta je 416 x 212 cm, a visina 405 cm od čega se 90 cm (temeljna armirano-betonska kada) ukapa u tlo. Temelj trafostanice izveden je kao kompaktna armiranobetonska kada od vodonepropusnog betona MB-30. Kućica transformatorske stanice izgrađena je od visoko vrijednog vodonepropusnog betona marke MB-30. Vrata i žaluzine su od eloksiranog aluminija. S unutarnje strane objekta je glatki obojani beton, a fasada je prani kulir. Krov je vodonepropusni beton u nagibu pokriven vučenim glinenim crijepom tipa kanalica. Oko transformatorske stanice predviđeno je popločenje betonskim pločama položenim u pijesak na drenažnom šljunku sa rešetkama zalivenim bitumenom ili cementnim mortom. Širina popločenja 40 cm, a pred vratima 80 cm.

Ova transformatorska stanica namjenjena je za transformaciju i razdiobu električne energije i primjenjuje se u distributivnim mrežema kao prolazna ili čvorna stanica, za kabelski priključak sa SN i NN strane.

Postrojenje 10(20) kV planirano je kao kompaktno, izolirano plinom SF6 u izvedbi tri vodna i jedno trafo polje (3V + T). U jedno vodno polje će se priključiti kabel iz TS JAMNJAK, u drugo; kabel prema TS STADION 5, dok će treće vodno polje biti rezervno.

NN razvodni blok je od dekapiranog lima sa deset trofaznih NN izlaza realiziranih osiguračkim rastavnim prugama, te kratkospojnikom u dovodu.

Trafostanica ovog tipa predviđena je za ugradnju transformatora do 1000 kVA. U prvoj fazi gradnje opskrba planiranih stambenih objekata sjevernog dijela stambenog naselja će se realizirati iz TS STADION 5.
Kabelski vodovi 10(20) kV
Planirana TS 10(20)/0,42 kV JAMNJAK 2 će se uključiti u mrežu 10 kV kabelima tipa XHE 49-A 3x1x185 mm(; 20 kV. 

U istom kabelskom kanalu duljine trase 280 m će se položiti dva nova kabelska voda navedenog tipa. U neposrednoj blizini postojeće TS STADION 5 će se prekinuti kabel 10(20) kV iz TS JAMNJAK i kabelskim spojnicma spojiti na novi kabel do TS JAMNJAK 2. Drugi kabelski vod, iz TS JAMNJAK 2 će se priključiti u TS STADION 5.

Niskonaponska mreža
Niskonaponska mreža izvoditi će se podzemnim kabelima tipa  PP00-A 4 x 150 mm(;  1 kV.

Trase kabela niskog napona su naznačene  na grafičkom prilogu.

Za objekte sa istočne strane prometnice planirana su dva niskonaponska izlaza iz nove TS, dok su za preostale objekte na zapadnoj strani planirana dodatna tri niskonaponska izlaza.

Na fasadi svakog objekta planirat će se priključni kabelski ormarić dimenizioniran za prolaz kabela PP00-A 4x150 mm2. Priključak ormara sa brojilima električne energije planirat će se kabelom PP00-A 4x50 mm.

2.3.5. VANJSKA RASVJETA

Trasa kabela javne rasvjete je naznačena na grafičkom prilogu sa planiranim elektroenergetskim instalacijama i predviđena je duž pojasa između kolnika i parkirališnih mjesta sa zapadne strane nove ulice. 

Mogu se planirati stupovi javne rasvjete visine 9 metara, međusobno udaljni 25 m, sa po dvije svjetiljke; jedna za osvjetljenje kolnika i druga za osvjetljenje površine predviđene za parkiralište.

Za napajanje i kontrolu potrošnje električne energije za javnu rasvjetu, uz novu transformatorsku stanicu će se postaviti kabelski razdjelni ormarić javne rasvjete.

2.3.6.  PLINOOPSKRBA
Predviđen je razvod glavnog plinovoda duž prometnice. Plinovod će se voditi u širini pločnika u minimalnoj dubini od 70 cm. Za svaku stambenu jedinicu u stambenom  objektu predviđena je ugradnja plinomjera.

2.3.7. TELEKOMUNIKACIJE

  Usporedno s izgradnjom planiranih sadržaja graditi će se i TK mreža. 

  Priključak planirane TK mreže izvesti će se u sjeverozapadnom dijelu zone – kuda prolazi postojeći TK vod. 

2.4. UVJETI KORIŠTENJA, UREĐENJA I ZAŠTITE POVRŠINA I GRAĐEVINA

2.4.1. UVJETI I NAČINI GRADNJE

  Obzirom na namjenu predviđenih građevina, elementi oblikovanja biti će u skladu s urbanim izgledom suvremenih stambenih zona, što ne isključuje tradicijske materijale.

2.4.1.1. Vanjske površine 

  Na svim građevinskim parcelama obzirom na njihovu namjenu neophodno je predvidjeti kolnu/pristupnu cestu, te parkirališta u otvorenom te zatvorenom prostoru.  

  Sve kolne i pješačke površine završno se obrađuju asfaltom. Parkirališta se mogu izvesti i kombinirano asfalt + travnata površina ili konbinirano betonska galanterija + travnata površina.

  Pri uređenju parcela nakon izgradnje građevina i kolnih površina treba izvršiti ozelenjavanje i to pretežito autohtonim biljkama, grmovima i stablašicama. 

  Ogradni zidovi oko parcela mogu se izvesti u visini do 2 m, pod uvjetom da  ukoliko se radi o zidanoj ogradi tad zidani dio može biti visine do 100 cm, a preostali dio se može izvesti kao transparentna žičana ograda ili kao živica.

Ukoliko teren zahtjeva parcele se mogu se ograditi i potpornim zidovima visine do 3 m. U slučaju potrebne veće visine potporne zidove treba izvesti kaskadno.

2.4.1.2. Visokogradnja

  Programski sadržaji plana realizirati će se u novim objektima, visine   podrum + P + 2. Podrumska etaža će služiti isključivo za potrebe garažiranja vozila i ostava stanova.

  Za oblikovanje zgrada unutar ovog plana kao uporište je poželjno koristiti arhitektonske oblike iz suvremenog urbanog načina gradnje i izgleda stambenih zona. Za gradnju nema posebnih ograničenja u izboru nosivih konstrukcija.

  Za obradu pročelja preporučuje se koristiti i kombinirati:

· žbuka mineralnog porijekla 

· bojani beton

· materijali visoke tehnološke obrade 

  Tradicijske elemente koristiti u funkcionalnoj organizaciji ( trijemovi, loggie, i sl. ) i modernom vremenu prilagođene elemente građevine ( zaštita od sunca, vijenci, otvori, dimnjaci,…).

  Za konstrukciju tendi i trijemova mogu se upotrijebiti drveni nosači kao i nosači od nekorodirajućeg materijala, svi upotrijebljeni moraju imati kvalitetnu završnu obradu.

  Krovne površine mogu se oblikovati kao:

· jednostrešni ili višestrešni kosi krovovi blagog nagiba

· ravni krovovi

2.4.2. ZAŠTITA POVIJESNIH I KULTURNO-POVIJESNIH CJELINA I GRAĐEVINA I 

          AMBIJENTALNIH VRIJEDNOSTI

  Na planom obuhvaćenom području nema kulturno - povijesnih spomenika tako da se zona može tretirati isključivo prema namjeni bez posebnih mjera zaštite propisanih od strane Zavoda za zaštitu povijesnih građevina. 

  Nema potrebe ni za posebnom zaštitom ambijentalnih vrijednosti jer se radi o tipičnom dalmatinskom krajoliku prekrivenom makijom i niskim raslinjem, te u nižem dijelu zone stablašicama, već se preporuča zelene površine unutar građevnih parcela i u drugim dijelovima zone ozeleniti autohtonim biljnim vrstama.

2.5. SPRIJEČAVANJE NEPOVOLJNOG UTJECAJA NA OKOLIŠ

  Unutar zone obuhvata ne predviđaju se tehnološki procesi ili drugi izvori zagađenja zraka ili stvaranje buke.

  Svaka građevna parcela mora imati predviđeno privremeno odlagalište otpadnog materijala, tekućina i krutog otpada, koje će imati jednostavan pristup kola za odvoz otpada, a trajno odlaganje će se izvesti u skladu sa zakonskim propisima i pravilnicima za tu djelatnost.

  Na kolnim površinama, prometnicama i parkiralištima prije ispuštanja oborinske vode u okolni teren, na mjestima gdje se ustanovi neophodnost zbog zaštite okoliša izvesti će se separatori ulja. Protupožarna zaštita vanjskih prostora izvesti će se mrežom protupožarnih hidranata, a zaštita objekata visokogradnje odrediti će se za svaki objekt posebno protupožarnim elaboratom pri ishođenju građevinske dozvole.

Na temelju članka 57. Zakona o prostornom uređenju ( “Narodne novine” broj 30/94, 68/98, 61/00 i 100/04) i članka 31. Statuta Grada šibenika (“Službeni vjesnik Šibensko-Kninske županije”, broj 18/01, 7/02, 9/02 i 3/03 ), Gradsko vijeće Grada Šibenika, na __sjednici od ___________ 2006., donosi

    DETALJNI PLAN UREĐENJA

           individualne stambene zone na Šubićevcu

Članak 1.

Donosi se Detaljni plan uređenja  individualne stambene zone na Šubićevcu  (u daljem tekstu : Detaljni plan ).

Članak 2.

Detaljni plan sadržan je u elaboratu :Grad Šibenik, Detaljni plan uređenja  individualne stambene zone na Šubićevcu  izrađen po “ARHIKON ”-d.o.o. Šibenik, izkolovoza 2006.g.

Članak 3.

Elaborat iz članka 2.se sastoji iz tekstualnog i grafičkog dijela, sadržanog u jednoj knjizi i to:

I. Tekstualni dio:

II. Obrazloženje

1. POLAZIŠTA

1.1. Značaj,osjetljivost i posebnosti područja u obuhvatu plana

2. PLAN PROSTORNOG UREĐENJA

2.1. Program gradnje i uređenja uređenja površina i zemljišta

2.2. Detaljna namjena površina

2.3. Prometna, ulična, telekomunikacijska i komunalna infrastrukuturna mreža

2.4. Uvjeti korištenja, uređenja i zaštite površina i građevina

2.5. Spriječavanje nepovoljna utjecaja na okoliš

II.
      Odredbe za provođenje

Grafički dio ( mjerilo 1 : 1000 ):

   1. Detaljna namjena površina

2.1. Infrastrukturna mreža – promet

2.2. Infrastrukturna mreža – telekomunikacije

2.3. Infrastrukturna mreža –elektroenergetika

2.4. Infrastrukturna mreža –vodovod, odvodnja i otpad

2.5. Infrastrukturna mreža - plinifikacija

   3. Uvjeti korištenja, uređenja i zaštite površina

4.1. Uvjeti gradnje

4.2. Stare i nove čestice

Članak 4.

Oderedbe za provođenje Detaljnog plana objaviti će se u “ Službenom vjesniku Šibensko – kninske županije” kao sastavni dio Detaljnog plana.

Članak 5.

Ovaj Detaljni plan stupa na snagu osmog dana od dana objave u “ Službenom vjesniku Šibensko-kninske županije “

KLASA:  

URBROJ:     






Šibenik 

GRADSKO VIJEĆE

GRADA ŠIBENIKA

                                                   PREDSJEDNIK 

                                    II ODREDBE ZA PROVOĐENJE

    DETALJNI PLAN UREĐENJA

           individualne stambene zone na Šubićevcu

1. UVJETI ODREĐIVANJA NAMJENE POVRŠINA

Članak 4.
Unutar područja obuhvata Detaljni plan uređenja  individualne stambene zone na Šubićevcu  (u daljnjem tekstu: Detaljni plan) određuje se namjena površina kako slijedi:

1.  A1 i A2, B1 do B11 –  10.245,26 m2

građevne čestice stambene namjene
   2.    C1 – 651,00 m2

zaštitne zelene površine 

3. C2 – 119,34 m2

trafostanica
4. C3 – 2.631,50 m2 
kolne prometnice
2. DETALJNI UVJETI KORIŠTENJA, UREĐENJA I GRADNJE GRAĐEVNIH ČESTICA I GRAĐEVINA

Članak 5.
Unutar zone obuhvata Detaljnog plana sve su planirane građevine novogradnje – uključujući i kolne površine te pripadajući dio infrastrukturnih mreža.

Članak 6.
Planirane prometnice i druge potrebe iziskuju parcelaciju zemljišta i utvrđivanje novih vlasničkih granica.  

Članak 7.
Izgradnja novih građevina visokogradnje planirana je na svim česticama slovnih oznaka – A i B. 

Izgradnja javnih prometnih površine planirana je na svim česticama slovnih oznaka – C3.
Zelene površine (zaštitna funkcija) i parking proctor planirani su na česticama slovne oznake – C1 

Za trafostanicu je predviđena nova parcela unutar zone pod oznakom – C2.

2.1 Veličina i oblik građevnih čestica

Veličina i oblik građevnih čestica date su u grafičkom dijelu - list 4, koji su sastavni dio ovog Detaljnog plana. Kolikogod je bilo moguće zadržani su izvorni oblici i veličine parcela. Ipak za potrebe prometa te smještaja TS potrebna je djelomična parcelacija zemljišta. 

2.2 Veličina i površina građevina

Veličina i površina građevina dana je u tablici 1.

Prema odredbama Generalnog urbanističkog plana grada Šibenika najveća izgrađenost građevne parcele (označene slovnom oznakom S ) iznosi 60 % površine čestice. 

Članak 8.
U zoni obuhvata Detaljnog plana mogu se graditi građevine  P + 2. 

Može se graditi i podrumska etaža koja služi isključivo za potrebe skladišta ili garažiranja vozila.

Na kosom terenu podrumom se smatra najniža etaža kad kota donjeg ruba stropne konstrukcije te etaže nije niža od 60 cm od kote definitivno zaravnatog terena na višem dijelu i ako kota definitivno zaravnatog terena nije niža od 20 cm od kote gornjeg ruba temelja na najnižem dijelu. 

Uvjeti građenja utvrđeni su u grafičkom dijelu - list 4, te u tablici 1.

2.3. Namjena građevina

Članak 9.
Namjena je građevina je stambena i infrastrukturni sadržaji. 

2.4. Smještaj građevina na građevnoj čestici

Članak 10.
Položaj građevina na građevnoj čestici utvrđen je u grafičkom dijelu - list 4. Granice gradbenih dijelova pojedinih čestica ne smiju se prekoračiti.

Udaljenost granice gradbenog dijela čestice od vanjskog ruba pojasa predviđene interne ulice ne može biti manja od 5 m, osim garaža koje zbog strmine terena mogu biti na regulaciskoj liniji.

 Međusobna udaljenost granica gradbenog dijela čestice odnosno planiranih građevina ne može biti manja od visine veće građevine.

2.5. Oblikovanje građevina

Članak 11.
S obzirom na namjenu planiranih građevina elementi oblikovanja trebaju slijediti urbani izgled suvremenih zonastambene izgradnje. To ne isključuje tradicijske materijale ali isključuje tradicijske elemente oblikovanja (krovni istaci u obliku luminara, standardni tradicijski krov s kupom kanalicom i sl).

Tradicijske elemente može se koristiti kao elemente funkcije – trijemovi, lođe i sl.

Građevine visokogradnje poželjno je oblikovati u skladu s oblikovnim i tehnološkim dometima vremena.

Nema posebnih ograničenja u izboru tipa i materijala nosive konstrukciju građevine – zidano, betonsko, čelično i sl.

Obrada pročelja u inačicama: žbuka mineralnog porijekla, bojani beton, površinska obrada visoke razine – staklo, lim, kamen i dr. 

Za konstrukciju tendi, trijemova i sl. mogu se koristiti drvo, nekorodirajući metal i sl. – sve u kvalitetnoj završnoj obradi.

Krovne površine oblikovati kao: jednostrešne ili višestrešne kose krovove blagog nagiba, odnosno kao ravni krov. Moguća je i kombinacija dva navedena tipa. 

2.6. Uređenje građevinskih čestica

Članak 12.
Gradnja unutar jedne građevne čestice podrazumijeva uređenje čitave čestice uključujući pripadajuće priključke na infrastrukturne mreže i vanjsko uređenje cijele površine.

Vanjske prostore urediti u skladu s njihovom namjenom, zadovoljavajući, oblikovne, sigurnosne i funkcionalne zahtjeve.

Za sve građevne čestice, u skladu s njihovom namjenom, neophodno je predvidjeti pristupnu ulicu te propisan broj parkirališnih mjesta.

Sve prometne površine unutar čestica završiti asfaltnim slojem ili kombinacijom asfalta i travnate površine ili betonske galanterije i zelenila.

Zelene površine urediti kao visokovrijedno ukrasno zelenilo od autohtonog bilja.

Ogradni zidovi oko parcela mogu se izvesti u visini do 2 m, pod uvjetom da  ukoliko se radi o zidanoj ogradi tad zidani dio može biti visine do 100 cm, a preostali dio se može izvesti kao transparentna žičana ograda ili kao živica.

Ukoliko teren zahtjeva parcele se mogu se ograditi i potpornim zidovima visine do 3 m. U slučaju potrebne veće visine potporne zidove treba izvesti kaskadno.
3. NAČIN OPREMANJA ZEMLJIŠTA PROMETNOM, ULIČNOM, KOMUNALNOM I TELEKOMUNIKACIJSKOM INFRASTRUKTURNOM MREŽOM

3.1. Uvjeti gradnje, rekonstrukcije i opremanja cestovne ulične mreže

Članak 13.
Priključak zone ostvariti će se spojem na ulicu Put Jamnjaka.

Unutar obuhvata Detaljnog plana planirana je izgradnja jedne nove slijepe ulice sa okretištem. 

 Ulica je dvosmjerna, širine 6.0 m, s obostranim pločnikom širine 150 cm. 

Prilikom izvedbe novie ulice potrebno je voditi računa o položaju pojedinih instalacija u cesti koji su predviđeni ovim Detaljnim planom. 

Za odvodnju oborinskih voda s prometnih površina predviđeni su ulični slivnici s ispuštanjem u teren (upojni bunari). Prije ispuštanja oborinskih voda, na mjestima gdje se za to pokaže potreba, treba predvidjeti separatore ulja.

Broj parkirališnih mjesta ovisiti će o veličini građevine uz koju će se nalaziti (jedno parking mjesto po jednoj stambenoj jedinici).

Sve prometne površine potrebno je opremiti odgovarajućom vertikalnom i horizontalnom signalizacijom. 

Kolničku konstrukciju prometnica i parkirališta dimenzionirati na prometno opterećenje i dopušteni osovinski pritisak.

Za prometnicu se predviđa najveća brzina kretanja 20 – 40 km/h. 

Obrada kolnih površina: kolnik u asfaltu, a parkirališta (asfalt, betonska galanterija ili kombinacije sa zelenilom).

Planirani priključak, kao i novu ulicu unutar zone potrebno je projektirati i izgraditi u skladu s odredbama Zakona o javnim cestama ( NN 00/05), Pravilnika o uvjetima za projektiranje i izgradnju javnih priključaka i prilaza na javnu cestu ( NN 73/98 ), i drugih propisa.

3.3. Uvjeti gradnje, rekonstrukcije i opremanje telekomunikacijske mreže

Članak 14.
Usporedno s izgradnjom planiranih sadržaja graditi će se i TK mreža. Predvidjeti priključno razvodni telefonski ormar za vanjsku montažu slobodno stojeće izvedbe, iz kojeg će se, preko podzemnih telefonskih kabela i telefonskih izvodnih ormarića priključivati pretplatnici.

Planirana TK mreža spojiti će se na postojeću u sjeverozapadnom dijelu zone - kuda prolazi postojeći TK vod.

3.4. Uvjeti gradnje, rekonstrukcije i opremanja komunalne infrastrukturne mreže

3.4.1. Uvjeti gradnje vodoopskrbne mreže

Članak 15.
Za prostor obuhvaćen Detaljnim planom neophodno je izvesti novi vodoopskrbni priključak koji  će biti izveden od duktilnih cijevi ( 100 mm od kojeg će se dalje granati vodoopskrbna mreža do mjesta priključaka novih građevina ( vidljivo u grafičkim dijelom - list 4). 

Planirane cjevovode po mogućnosti polagati u zeleni pojas ili nogostup prometnice i pješačke staze, a sve zbog bržeg i lakšeg priključenja potrošača, te zbog funkcionalnog i racionalnog održavanja i korištenja.

Minimalne dubine cjevovoda moraju iznositi najmanje 1,0 – 1,20 m od uređenog terena.

Kod uzdužnog – usporednog vođenja trase cjevovoda uz druge komunalne instalacije voditi računa o minimalnim razmacima među instalacijama:


najmanje

	 TK kabel 
	 1,00 m 

	 VN kabel
	 1,50 m 

	 NN kabel i plinovod
	 1,00 m

	 Kanalizacija 
	 3,00 m


3.4.2. Uvjeti gradnje mreže za odvodnju

Članak 16.
Svaku planiranu građevinu potrebno je priključiti na na novi kanalizaciski sustav.

Odvodnja će biti rješena izvedbom dva kolektora promjera ( 200 mm koji će biti spojeni na postojeći ulični sustav odvodnje promjera ( 250 mm.

Za odvodnju oborinskih voda s prometnih površina predviđeni su ulični slivnici s ispuštanjem u teren (upojni bunari). Prije ispuštanja oborinskih voda, na mjestima gdje se za to pokaže potreba, treba predvidjeti separatore ulja. Odvod oborinske vode s prometnih površina spojiti će se na kanalizacijsku mrežu kada se izgradi ulična kanalizaciona mreža

Mreže planiranih priključaka i kanala za otpadnu i oborinsku vodu izvesti prema uzdužnim profilima kanala u javnim površinama. Za čišćenje kanala ostaviti revizijska okna dim. ( 60 cm sa lijevano-željeznim poklopcima nosivosti 50-400 kN. U revizijskim oknima ostaviti lijevano-željezne penjalice za silazak u okna, a dno i zidove izvesti od cementnog morta do crnog sjaja. U dnu okana izvesti kinetu u smjeru tečenja vode. 

Projekte kanala i objekata na mreži uskladiti s propisima i standardima za te vrste radova, a posebno se pridržavati uvjeta komunalnog poduzeća koje vrši održavanje. 

3.4.3. Uvjeti gradnje elektroopskrbne mreže


Prilikom projektiranja i izgradnje nove TS 10(20)/0,4 kV, kabelskog voda 10(20) kV kao i niskonaponske 0,4 kV mreže iz navedene TS JAMNJAK 2 ili TS STADION 5 treba se pridržavati uvjeta prema sljedećim zakonima, pravilnicima i uputstvima:

1. Zakon o gradnji (N.N. RH br. 175/03, 100/04)

2. Zakon o zaštiti na radu (N.N. RH 59/96, 94/96, 114/03)

3. Zakon o zaštiti od požara (N.N. RH br. 58/93)

4. Zakon o normizaciji (N.N. RH br. 55/96)

5. Zakon o Hrvatskoj komori arhitekata i inženjera u graditeljstvu (N.N. RH br. 47/98)

6. Pravilnik o tehničkim normativima za električne instalacije niskog napona (N.N. RH br. 53/91, 5/02)

7. Pravilnik o tehničkim normativima za elektroenergetska postrojenja nazivnog napona iznad 1000 V (Sl.list br.4/74,  NN RH.br.53/91),

8. Pravilnik o tehničkim normativima za zaštitu niskonaponskih mreža i pripadajućih transformatorskih stanica (Sl.list.br.13/78, NN RH.br.53/91),

9. Pravilnik o zaštiti na radu pri korištenju električne energije (N.N. RH br. 9/87)

10. Pravilnik o tehničkim mjerama za pogon i održavanje elektroenergetskih postrojenja i uređaja od požara (Sl.list br.74/90,  NN RH.br.53/91),

11. Pravila i mjere sigurnosti pri radu na elektroenergetskim postrojenjima, HEP-Bilten 3/92;

12. Pravilnik o tehničkim uvjetima gradnje i uporabe TK infrastrukture (NN RH 88/01)

13. Propisi o tehničkim mjerama za pogon i održavanje elektroenergetskih postrojenja (Sl.list br.19/68,  NN RH.br.53/91),

14. Pravila i mjere sigurnosti pri radu na elektroenergetskim postrojenjima distribucije električne energije, HEP-Bilten br. 41,

15. Granske norme Direkcije za distribuciju HEP-a

Približavanje i križanje SN kabela s drugim instalacijama

Na dijelu trase gdje se energetski kabeli polažu u zajednički kabelski kanal s drugim energetskim kabelima minimalna vodoravna udaljenost među njima mora iznositi 70 mm.

U slučaju križanja projektiranog 10(20) kV kabela sa drugim energetskim kabelima, minimalni okomiti razmak među njima treba iznositi 200 mm.

U slučaju da se duž trase projektiranih 10(20) kV kabela nalaze tt i vodovodne instalacije treba se kod polaganja projektiranih kabela pridržavati slijedećih uvjeta:

U slučaju da se projektirani 10(20) kV kabeli približavaju tt kabelima, minimalna vodoravna udaljenost između najbližih energetskih i tt kabela treba iznositi minimalno 0,5 m. Ukoliko se ta udaljenost ne može održati, treba na mjestima približavanja, energetske kabele položiti u željezne cijevi, a tt kabele u okiten ili betonske cijevi.

U slučaju križanja projektiranih 10(20) kV energetskih kabela i tt kabela minimalna okomita udaljenost između najbližih energetskih i tt kabela treba iznositi 0,5 m. Ako se ta udaljenost ne može održati, treba na mjestima križanja, energetske kabele postaviti u željezne cijevi, a tt kabele u okiten ili betonske cijevi dužine 2-3 m. I u ovom slučaju minimalna okomita udaljenost između energetskih i tt ne smije biti manja od 0,3 m. Kut križanja između energetskih i tt kabela kabela je u pravilu 90(, ali ne smije biti manji od 45(.

Minimalni vodoravni razmak pri paralelnom polaganju energetskog kabela i vodovoda iznosi 0,5 m odnosno 1,5 m za magistralni vodoopskrbni cjevovod. Ovo rastojanje se može smanjiti do 30 % ikoliko se obje instalacije zaštite specijalnom mehaničkom zaštitom.

Na mjestu križanja, kabel može biti položen iznad ili ispod vodovoda, ovisno o visinskom položaju cijevi. Okomiti razmak između kabela i glavnog cjevovoda mora iznositi najmanje 0,5 m, a kod križanja kabela i priključnog cjevovoda razmak treba iznositi najmanje 0,3 m.

Ukoliko je u oba slučaja križanja manji razmak, potrebno je energetski kabel zaštititi od mehaničkog oštećenja, postavljajući ga u zaštitnu cijev, tako da je cijev dulja za 1 m sa svake strane mjesta križanja.

Minimalni vodoravni razmak pri paralelnom polaganju energetskog kabela i kanalizacije iznosi 0,5 m za manjekanalizacijske cijevi ili kućne priključke odnosno 1,5 m za magistralni kanalizacijski cjevovod profila jednakog ili većeg od ( 0,6/0,9 m (razmak između najbližih vanjskih rubova instalacije). Na mjestu križanja kabel može biti položen samo iznad kanalizacijskog cjevoda i to u zaštitnim cijevima čija je duljina 1,5 m sa svake stranemjesta križanja, a udaljenost od tjemena kanalizacijskog profila min. 0,3 m. U slučajukada se tjeme kanalizacijskog profila nalazi na dubini od min.0,8m , dodatna mehanička zaštita izvodi se postavljanjem TPE cijevi odgovarajućeg promjera u sloju mršavog betona. Kada je tjeme kanalizacijskog profila na dubini manjoj od 0,8 m dodatnamehanička zaštita kabela izvodi se postavljanjem Fe cijevi odgovarajućeg promjera u sloju mršavog betona.

Provlačenje kabela kroz iznad i uz vododvodne komore, hidranata te kanalizacijskih okna ili slivnika - nije dopušteno.      

3.4.4. Uvjeti gradnje plinoopskrbne mreže

Za prostor obuhvaćen Detaljnim planom predviđeno je izvesti plinoopskrbni priključak koji  će se  granati  do mjesta priključaka novih građevina ( vidljivo u grafičkim dijelom - list 2.5). 

Planirani plinovod će se polagati u nogostup prometnice i pješačke staze, a sve zbog bržeg i lakšeg priključenja potrošača, te zbog funkcionalnog i racionalnog održavanja i korištenja.

Minimalne dubine plinovoda moraju iznositi najmanje 0,70 m od uređenog terena.

Članak 17.
4. UVJETI UREĐENJA I OPREME JAVNIH ZELENIH POVRŠINA

Članak 18.
Zelene površine moraju se hortikulturno urediti. Sadni materijal mora biti od autohtonih biljnih vrsta. 

Ograde se mogu izvesti najviše do visine 2,0 m. Zidani dio ograde najviše do visine 80 cm. Ostatak visine može biti transparentna žičana ograda ili živica..

Članak 19.
Izdavanje uporabne dozvole za svaku pojedinačnu građevinu uvjetovat će se potpunim dovršenjem uređenja okoliša u svim pojedinostima uključivo i svih zelenih površina.

5. UVJETI UREĐENJA POSEBNO VRIJEDNIH ILI OSJETLJIVIH CJELINA I GRAĐEVINA

Članak 20.
U zoni obuhvata Detaljnog plana nema posebno vrijednih cjelina i građevina pa u tom dijelu nema ni posebnih uvjeta. 

6. UVJETI I NAČIN GRADNJE

Članak 21.
  Priprema zemljišta s  izgradnjom novih prometnica i infrastrukturnih mreža može teći usporedno s izgradnjom građevina i uređenjemgrađevinskih čestica.

  Da bi se stavilo zonu u funkciju potrebno je rekonstruirati i izgraditi sve planirane prometnice, sve dijelove infrastrukturnih mreža (s jednom TS), vanjsku rasvjetu, oborinsku i fekalnu kanalizaciju te zaštitno zelenilo.

7. MJERE ZAŠTITE PRIRODNIH I KULTURNO-POVIJESNIH CJELINA I GRAĐEVINA I AMBIJENTALNIH VRIJEDNOSTI

Članak 22.
Na području obuhvaćenom planom nema kulturno-povijesnih spomenika pa u tom dijelu nema ni posebnih uvjeta.

Nema potrebe za posebnom zaštitom ni ambijentalnih vrijednosti jer se radi o tipičnom krškom krajoliku prekrivenom makijom i niskim raslinjem. Preporuča se zelene površine unutar građevnih čestica i u drugim dijelovima zone ozeleniti autohtonim biljnim vrstama.

8. MJERE PROVEDBE PLANA

Članak 23.
Početak radova na pojedinoj građevnoj čestici znači i obvezu potpunog završetka radova na uređenju čestice. 

Nove infrastruktrune mreže na koje će se priključivati građevine moraju se graditi prije ili usporedno s njihovom izgradnjom.

Članak 24.
Projekti građevina moraju obuhvatiti glavne projekte svih vanjskih prostora kao i hortikulturno rješenje okoliša.

Građevine se ne mogu stavljati u funkciju ako nisu izvedene prometnice, pristupni pješački koridori, komunalni priključci i nije uređen okoliš u skladu s odredbama ovog Detaljnog plana.

9. MJERE SPRIJEČAVANJA NEPOVOLJNA UTJECAJA NA OKOLIŠ

Članak 25.
Unutar zone obuhvata Detaljnog plana ne predviđaju se tehnološki procesi ili drugi izvori zagađenja zraka ili stvaranja buke.

Svaka građevna parcela mora imati privremeno odlagalište komunalnog otpada, koje će imati jednostavan pristup kolima za odvoz otpada. Trajno će se odlaganje izvesti u skladu sa zakonskim propisima i pravilnicima za tu djelatnost.

Na svim kolnim površinama u okvirima građevnih parcela, prometnicama i parkiralištima, prije ispuštanja oborinske vode u okolni teren, tamo gdje se ustanovi potreba zbog zaštite okoliša, izvest će se separatori ulja. 

Protupožarna zaštita vanjskih prostora osigurana je mrežom protupožarnih hidranata, a zaštita objekata visokogradnje odrediti će se za svaku građevinu posebno protupožarnim elaboratom prilikom ishođenja građevne dozvole.

Članak 26.
U zoni obuhvata Detaljnog plana ne nalaze se građevine za koje ovaj plan predviđa rušenje. Svi su planom predviđeni objekti novogradnja ili rekonstrukcija već postojećih objekata.

TABLICA 1.
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	Oznaka čestice
	Brutto površina objekta
	Površina čestice
	Maksimalna 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	izgrađenost čestice
	 

	A1
	1.110,50   
	m2
	 
	1.899,30   
	m2
	58,5   
	%
	 

	A2
	768,90   
	m2
	 
	1.334,20   
	m2
	57,6   
	%
	 

	B1
	229,40   
	m2
	 
	841,50   
	m2
	27,3   
	%
	 

	B2
	229,40   
	m2
	 
	726,00   
	m2
	31,6   
	%
	 

	B3
	229,40   
	m2
	 
	745,00   
	m2
	30,8   
	%
	 

	B4
	229,40   
	m2
	 
	680,30   
	m2
	33,7   
	%
	 

	B5
	229,40   
	m2
	 
	605,70   
	m2
	37,9   
	%
	 

	B6
	229,40   
	m2
	 
	557,40   
	m2
	41,2   
	%
	 

	B7
	229,40   
	m2
	 
	604,26   
	m2
	38,0   
	%
	 

	B8
	229,40   
	m2
	 
	569,40   
	m2
	40,3   
	%
	 

	B9
	229,40   
	m2
	 
	569,40   
	m2
	40,3   
	%
	 

	B10
	229,40   
	m2
	 
	569,40   
	m2
	40,3   
	%
	 

	B11
	229,40   
	m2
	 
	543,40   
	m2
	42,2   
	%
	 

	C1
	zelenilo,parking
	 
	651,00   
	m2
	 
	 
	 

	C2 trafostanica
	8,82   
	m2
	 
	119,34   
	m2
	7,4   
	%
	 

	C3
	prometnica
	 
	 
	2.631,50   
	m2
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